Анотації лекцій
Змістовий модуль 1. Мова як функціональна система. Лексична дериватологія
[bookmark: bookmark11]Тема 1. Мова як функціональна система.
Галузі лексикологічних досліджень: етимологія, неологія, дериватологія, ономастика, семасіологія, фразеологія, фоносемантика, діалектологія, лексикографія.
Зв'язок лексикології з іншими галузями лінгвістики.
Типи словників. Способи формування словникового гнізда/ статті.
Методи дослідження словникового складу мови: семного аналізу, аналіз за безпосередніми складовими, трансформаційний аналіз, суб- ституційний аналіз, контекстний, стилеметричний аналіз тощо.
[bookmark: bookmark12]Загальна, порівняльна, контрастивна лексикології: завдання, об'єкт та предмет дослідження.
Тема 2. Лексична дериватологія
етимологічна характеристика словникового складу сучасної англійської та української мов. Етимологічний склад української мови: лексика індоєвропейського походження, праслов'янського пласту, власне українська,запозичена (тюркського походження, з класичних мов, французької, італійської, німецької, англійської). Періоди запозичення; фонетичні, морфологічні диференційні риси запозичень, позначувані поняття та класи слів, сфери функціонування запозиченої лексики.
Етимологічний склад англійської мови: лексика індоєвропейського походження, германського походження, власне англійська лексика; ранні та пізні запозичення до словникового складу зі Скандинавії, класичних мов, іспанської, французької, італійської, східних мов.
[bookmark: bookmark13]Періодизація запозичень, сфери денотації, фонетичні та морфологічні форманти запозичень.
Тема 3. Слово. Поняття значення. Види значень. Сема
Поняття слова у лексикологічних студіях.
Слово у семіотичному розрізі.
Функції та характеристика слова як сигніфікативного знака.
Семіотичний трикутник.
Функціональний та референційний підходи до визначення значення.
Співвідношення між концептом та поняттям.
Денотативне (пряме/ логічне) і конотативне (непряме/ переносне/ образне) значення слова.
Лексичне та граматичне значення слова.
Внутрішня структура слова. Поняття семи як мінімально неподільного значеннєвого конституенту слова.
Семантичні прототипи. Інтегральні та диференційні семи.
[bookmark: bookmark14]Рівні конгруентності семантичного обсягу понять, позначуваних англійськими та українськими 
Тема 4. Вільні і сталі словосполучення. Фразеологізми: види, характеристика значень
Вільне та зв'язане значення слова.
Лексична валентність, особливості сполучуваності слів.
Вільні словосполучення та усталені вирази. Диференційні риси.
Вітчизняні та зарубіжні підходи до проблеми виокремлення та класифікації фразеологізмів: єдності, сполучення, зрощення, фразеологічні вирази; колокації, ідіоми.
Характеристика структури та семантики класів усталених виразів.
Афоризми, приказки та паремії у системі фразеології.
[bookmark: bookmark15]Джерела походження фразеологізмів в українській та англійській мовах, стильова ознака їх вживання.
[bookmark: bookmark16]Змістовий модуль 2. Лексична семасіологія
Тема 1. Морфемна будова українських та англійських слів
Поняття морфу, морфеми та аломорфу.
Вільні та зв'язані морфеми.
Дериваційні та функціональні морфеми.
Поняття етимону.
Класифікація морфем за структурно-функціональним критерієм: корінь, основа, афікси, інтерфікси, постфікси, флексії, напівафікси, інтернаціональні комбінуючі форми. Структурні відмінності морфемної будови слів в аналітичних і синтетичних мовах.
Прості, похідні та складні слова у зіставлюваних мовах.
Типові моделі похідних і складних слів в українській та англійській мовах.
[bookmark: bookmark17]Зіставний аналіз структурних класів слів в англійській та українській мовах.
Тема 2. морфологічні засоби словотвору в українській та англійській мовах у зіставному аспекті
Морфологічна мотивація значення слова, питома вага феномена в аналітичних і синтетичних мовах.
Лексична деривація.
Афіксальна деривація іменників, прикметників, дієслів, числівників англійської та української мов.
Зіставний аналіз афіксів за етимологічним критерієм (власні, запозичені).
Зіставний аналіз афіксів за частотним критерієм (продуктивні, непродуктивні), за семантичним критерієм (формант виконавця дії, статі, пестливості, згрубілості, зменшення ознаки, неповноти ознаки, приблизності, перебільшення ознаки, семантичної ознаки збірності, разовості, неподільності, нескінченності тощо), за функціональним критерієм (афікси частиномовної належності, категоріальні афікси, граматична транспозиція дієслівних префіксів в українській мові).
[bookmark: bookmark18]Слова-гібриди у порівнюваних мовах.
Тема 3. Словоскладання і скорочення в українській та англійській мовах
Структурні типи складних слів та композитів.
Типові моделі іменникових, прикметникових, дієслівних композитів у зіставлюваних мовах.
Ендоцентричні, екзоцентричні складні слова в англійській та українській мовах.
Деривативно-композитне словоскладання як домінуючий тип творення складних слів в українській мові.
Класифікація композитів за типом синтаксичних зв'язків: коор- динативні, субординативні.
Класифікація композитів за типом з'єднання: суміжні, інтерфік- сальні, синтаксичні. Редуплікативні композити.
Лексикалізація синтаксичних форм як продуктивний спосіб англійського словотвору.
Типи скорочених слів за позицією усічення: анафора, афереза, апокопа, синкопа.
Явища телескопії та бленду як власне англійський тип словотвору та продуктивний спосіб творення лексичних інновацій.
Структурні моделі складноскорочених слів в українській та англійській мовах.
[bookmark: bookmark19]Слова-абревіатури та акроніми у зіставлюваних мовах.
Тема 4. Семантико-синтаксичні способи словотвору
Конверсія на морфологічному, синтаксичному та семантичному рівнях.
Питома вага конверсивів у порівнюваних мовах.
Типові моделі конверсаційного словотвору: субстантивація, номі- налізація, ад'єктивація, вербалізація, адвербіалізація, інтерективація.
Другорядні способи словотвору: чергування голосного, наголосу; зворотний словотвір, реконверсія, звукоімітація, римокомбінація та їх вага у нейтральному, розмовному та офіційному регістрах мовлення у зіставлюваних мовах.
Структура семантичного угруповання: за подібністю (синоніми, пароніми), за відмінністю (антоніми), за родовидовою спільністю (гі- поніми, гіпероніми).
Абсолютні, ідеографічні, стилістичні, фразеологічні, контекстуальні синоніми. Зіставний аналіз питомої ваги кожного класу в англійській та українській мовах.
[bookmark: bookmark24]Кореневі, афіксальні антоніми.
Тема 5. Стратифікація словникового складу мови за хронологічним критерієм
Архаїчна лексика у словниковому складі англійської та української мов: історизми, власне архаїзми; етимологічні дублети, лексикологічні інтернаціоналізми.
[bookmark: bookmark25]Сучасні запозичення до лексичних систем української та англійської мов: характеристика джерел, структури та семантики слів.
Тема 6. Стратифікація словникового складу мови за функціональним критерієм
Офіційний, нейтральний, розмовний, знижений регістр мовлення. Дискусійність підходів до виділення стилів мови та мовлення в українській та англійській мовах.
Пишномовний регістр офіційного стилю мовлення в українських граматиках.
Лексика офіційного мовлення: книжкова, терміносфери, офіційно-ділових паперів, поетична, пестлива, пишномовна, архаїчна, фольклорно-епічна.
[bookmark: bookmark26]Розмовний регістр мовлення: простонародна лексика, лексика повсякденного вжитку, діалектна лексика, лексика територіальних говірок.
Тема 7. Діалекти сучасної англійської та української мов. мовний субстандарт
Діалект як розмовна форма літературної мови.
Діалекти та регіональні варіанти мови: спірні та дискусійні питання. Діалектні варіанти англійської літературної мови: ірландський, шотландський, валійський. Фонетичні, структурні, семантичні та стилістичні особливості.
Діалектні варіанти української літературної мови: гуцульський, поліський, наддніпрянський, слобожанський. Фонетичні, структурні, семантичні та стилістичні особливості.
Мовний субстандарт: проблеми розмежування просторіччя та сленгу.
Шкільний, молодіжний, журнальний, політичний, комп'ютерний сленг та жаргон в українській та англійській мовах. Джерела походження. Відмінності за стильовою ознакою (експресивність, емотивність, конотації, сфера вживання).
Табуїзована лексика та міжкультурний етикет: арго, вульгаризми.
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